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Corrigendum 

Page 9, point H Procédés et méthodes de production, la deuxième 
phrase du paragraphe A4 doit se lire comme suit: 

"Tout en acceptant l'objectif de la proposition des Etats-Unis, 
la délégation néo-zélandaise avait essayé, dans sa proposition, 
de formuler en termes plus concrets les changements qui seraient 
nécessaires pour incorporer intégralement les PMP dans les 
disciplines de l'accord et clarifier le traitement qui leur 
serait accordé dans l'accord." 

Page 9, la septième phrase du paragraphe 44 (dix-septième ligne du 
paragraphe) doit se lire comme suit: 

"L'expérience de l'accord réalisé à l'époque en matière de 
coopération dans le cadre des procédures de règlement des 
différends avait montré que le problème fondamental des diffé
rences d'interprétation de cet article demeurait et que, quels 
que soient les mérites de ces différentes interprétations, 
l'article était inefficace et l'accord comportait une grave 
lacune." 

Page 10, la onzième ligne du paragraphe 46 doit se lire comme suit: 

"La question de savoir ce qu'englobaient ou non les PMP n'avait 
pas été très controversée." 

Page 10, paragraphe 46, la phrase commençant à la quatrième ligne 
avant la fin de la page doit se lire comme suit: 

"Troisièmement, l'article 14.25 deviendrait superflu une fois que 
les PMP eux-mêmes seraient intégralement visés par l'accord." 

Page 11, l'avant-dernière phrase du paragraphe 47 doit se lire comme 
suit: 

"A un stade ultérieur, il serait bien entendu nécessaire de faire 
en sorte que tous les résultats pertinents des débats sur les 
questions sanitaires et phytosanitaires soient rendus compatibles 
avec les résultats des débats sur les PMP dans le contexte actuel 
et vice versa." 
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